
Un projet de mobilisation de la communauté de Sutton pour un
tourisme local, durable et lent

porté par la Corporation de développement de Sutton

En collaboration avec  :



Ce projet est soutenu financièrement par le gouvernement du Québec dans le
cadre de Destination durable et action concertée, une mesure de soutien

coordonnée par le Fonds d’action québécois pour le développement durable
(FAQDD) découlant du Plan pour une économie verte 2030 et du Plan d’action

pour un tourisme responsable et durable 2020-2025. 

This project is financially supported by the Quebec government as part of
Destination durable et action concertée, a support measure coordinated by the
Fonds d'action québécois pour le développement durable (FAQDD) under the
Plan pour une économie verte 2030 and the Plan d'action pour un tourisme

responsable et durable 2020-2025. 



CONTEXTE



THINKING AHEAD TOGETHER

RÉFLÉCHIR ENSEMBLE
À DEMAIN 

Briser les silos et travailler ensemble
Favoriser l'acceptabilité sociale
Valoriser le patrimoine, la culture et le terroir 
Favoriser la mobilité douce et réduire l’empreinte
carbone
Être une destination 4 saisons plus résiliente,
diversifiée et durable 

Breaking down silos and working together
Promote social acceptability
Showcase heritage, culture and terroir 
Promote soft mobility and reduce carbon footprint
Be a more resilient, diversified and sustainable 4-
season destination



Cocréer un projet rassembleur qui
favorise une grande acceptabilité
sociale. 

Expérimenter une démarche de
cocréation réplicable pour d’autres
projets avec des valeurs de
développement durable.

Faire émerger une vision partagée du
développement de l’offre touristique
afin qu’elle soit inclusive et concertée.

OBJECTIFS
OBJECTIVES

Co-create a project that brings
people together & fosters a high
level of social acceptability. 

Test an approach that can be used
again for other projects with
sustainable development values.

Create a shared vision for the
development of an inclusive and
concerted tourism offering.



Cocréer un sentier qui met en valeur
de manière durable, la mobilité douce,
la culture, la beauté nos paysages,
notre patrimoine, l’hospitalité et les
produits de notre terroir.

A TRAIL
Co-create a trail that showcases scenic
beauty, soft mobility, heritage, culture,
hospitality and local produce in a
sustainable way.

PROJET RASSEMBLEUR



PROCESSUS
Collaborer pour explorer, concevoir et tester des solutions en amont de leur
implantation pour qu’elles bénéficient à tous, résidents et visiteurs. 

Collaborate to explore, design and test solutions before they are
implemented, so that they benefit everyone, residents and visitors alike.

DESIGN THINKING PROCESS



STAKEHOLDERS

Chantiers

Gestion de
projet

Ecosystème

Comité aviseur

Ecosystem

Advisory Committee

Work Groups

Project Management
CA CDES

Équipe de coordination

PARTIES PRENANTES



Tourisme et plein air
Outdoor Recreation & Tourism

Conservation et 
éducation de la nature

Nature Conservation & Education

Développement durable
Sustainable Development

Chaque chantier est composé d’un noyau de 8 à 10 personnes :

TRACES

CULTURES

TERROIR

Communauté W8banaki Community

Communautés francophones,
anglophones et allophones

Francophone, Anglophone and
Allophone communities

Histoire et patrimoine
History & Heritage

Empreinte carbone
Carbon Footprint

Art & culture

Producteurs locaux
Local Producers

Hébergements et restaurateurs
Lodging & Restaurants

Vignobles, brasseries, cidreries, cafés
Vineyards, breweries, cider houses, cafés

CHANTIERS | WORKGROUPS
Each workgroup is made up of a core of 8 to 10 people from the identified sectors:



ÉCHÉANCIER 2024 
TIMELINE

Lancement
Ateliers d’exploration

Activités d’approfondissement 

Activités d’idéation 
et de prototypage

JUIN -AOÛT SEPTEMBRE

Mois des
vitrines

Evaluation, analyse et
implantation

OCT-DECFEV-MAI

Process launch
Exploration Workshops
Gathering knowledge

Ideation & 
Prototyping 
workshops

Showcase events
Evaluation, analysis &

implementation



Dresser l’état des lieux  :
8 rencontres de travail en groupe
Une soirée de présentation des projets
de sentiers potentiels.
Plus de 80 rencontres individuelles
Une vidéo et une page web documentant
le processus.
Cohérence avec divers plans, politiques
et rapports locaux.

ÉTAT D’AVANCEMENT : EXPLORATION
PROGRESS REPORT

Taking stock :
8 workgroup meetings
An evening presentation of potential trail
projects.
Over 80 individual consultations
A video and web page documenting the
process.
Consistency with various local plans,
policies and reports.



EXPLORATION : EXPERTISES
Jean-François Jasmin
Démarche de cocréation

Le Laboratoire en innovation ouverte (LLio)

Consultante en écologie et
sciences de l’environnement

Isabelle Grégoire Dominic Lapointe 
Professeur-chercheur au
département d’études urbaines et
touristiques à l’UQAM

Laura Howard 
Cofondatrice et directrice de Récolte
Animation et expertise en processus
d’innovation

Patricia Lefèvre
Directrice, Parc d'environnement
naturel de Sutton
Expertise en développement de
sentiers et aménagement participatif 

Frédéric Chouinard, Inspecteur en environnement pour la ville de Sutton
Élizabeth Deit, Directrice des loisirs, de la vie communautaire et de la culture
Comité consultatif en mobilité durable
Comité consultatif en environnement
Pascal Pépin, Coop Carbone
Anna Vanha, Corporation de l'employabilité et du développement économique communautaire (CEDEC)



EXPLORATION : LES CONSTATS

NOS
CRITÈRES

NOS
VALEURS

NOTRE
MAPPING

NOS
SPECS



PRENDRE SOIN

Inclusif et accessible

Éducatif

Authentique

Équitable

Ecoresponsable

Intégré : 
Connecté à ce qui est

TAKING CARE
Educationnal

Eco-friendly

Equitable

Integrated
Inclusif & accessible

Authentic



CRITÈRES ÉCOLOGIQUES

Situer hors des zones protégées
Donner accès à l’eau 
Restaurer des zones perturbées
Protéger les écosystèmes uniques
Éviter la fragmentation du territoire

ECOLOGICAL CRITERIA

Located outside protected areas
Provide access to water 
Restore disturbed areas
Protect unique ecosystems
Avoid land fragmentation



CRITÈRES MOBILITÉ

Mobilité et accessibilité :
Favoriser la marche en proximité du
village (4-5 km)
Maximiser la connexion à d’autres réseaux 
Prioriser l’accessibilité pour les résidents
(familles, ainés, PMR, gratuité).

MOBILITY CRITERIA

Mobility & Accessibility :
Create walking opportunities near
downtown (4-5 km)
Connect to other trails
Prioritize accessibility for residents
(families, seniors, persons with reduced
mobility, free access).
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Les tracés proposés seront étudiés en tenant
compte des spécifications issus du travail des
chantiers.

Analyse prévu par des experts en développement de
sentiers, en collaboration avec le département
d’urbanisme et le comité consultatif en mobilité
durable de la Ville de Sutton. 

TRACÉS POTENTIELS
POTENTIAL ROUTES

This summer, trail development experts will analyze and identify
route options, in collaboration with the Town of Sutton's urban
planning department and sustainable mobility advisory
committee. 

The proposed routes will be studied in the light of the
workgroups specifications.



NOS SPÉCIFICATIONS

PROGRAMMING AMENITIES + SERVICES

CONSIDÉRATIONSPROGRAMMATION
AMÉNAGEMENTS +

SERVICES

CONSIDERATIONS



PROGRAMMATION

Connectivité Événements + expériences4 saisonsAccueil du visiteur

ÉmerveillementApprentissage Ressourcement Activités récréatives

Vitalisation sociale
et économique Ancrage local

Interactivité Protection et
régénération de la nature

PROGRAMMING

Learning Wonderment Relaxation Leisure

Social & economic vitality
Interactivity

Nature protection & 
regeneration

Local

Connectivity Hospitality 4 season Events & experiences



Durable et facile d’entretien

Sites de pique-nique

AMÉNAGEMENTS + SERVICES 

Lieux de repos et 
contemplation

PanoramiqueAccessible

Accès à l’eau

Axe de déplacements

Sites à l’ombre

Lieux de rassemblement

Proximité de stationnement
et services sanitaires

Restauration de milieux

Signalétique multilingue

 + AMENITIES 

Durable and easy to maintain Panoramic Mobility routes

Environmental restoration Water access Shade
Parking & sanitation

Gathering places Picnic spots
Chill zones

Bilingual signage



Respect de la
propriété privée

Protection des montagnes

CONSIDÉRATIONS 

Mesure des impacts et
équité des retombées

Reconnaissance pour
les propriétaires

Faisabilité

Pérennité

Retombées pour les
propriétaires

Respect des milieux naturels

Équilibre à valider
périodiquement 

Respect for private land Acknowledgement Benefits

DurabilityRespect for nature Protect mountains

Feasability Measure impacts Reestablish balance



NOS IDÉES : 
DES CONCEPTS À DEVELOPPER

L’EAU NOS
RACINES

DU 
FAIT

MAIN

SUTTON PREND SOIN DE :



L’EAU



FAIT MAIN



RACINES



TIMELINE 2024

Lancement de 
la démarche

FÉVRIER MARS

Ateliers 
d’exploration Activités

d’approfondissement des
solutions

AVRIL
Ateliers d’idéation et 

de prototypage

JUIN

Conception 
des expériences

JUIN -JUILLET-AOÛT
SEPTEMBRE

Mois des vitrines

LES SUITES

Analyse des tracés possibles | Analysis trail routes
Atelier d’idéation et de prototypage | Prototyping workshops

Création et réalisation de prototypes à tester dans l’espace
public. Creation and production of prototypes to be tested in
public spaces.

Installation et présentation des prototypes (mois des vitrines).
Installation and presentation of prototypes

Ateliers d'évaluation et recommandation collective.
      Evaluation workshops & recommendations.

Rapport final, vision et principes de mise en oeuvre.
       Final report, vision and implementation principles.

MI-JUIN

JUIN - JUIL. - AOÛT

SEPTEMBRE

OCTOBRE

NOV. - DÉC.
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Marie-Ève Poulin
Marie-José Auclair
Mark Cogswell
Mélanie Davidson
Michel Harnois
Micheline Côté
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Isabelle Grégoire
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Lynda Graham
Maaike Zuyderhoff
Manon Gélinas



INVITATION

Participez !
Get Involved!

Restez à l’affût !
Stay Informed!

CONTACT Janna Hubacek, chargée de projet, janna.projets@gmail.com


